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Capitofut t

Bath, mai 7797

in ciuda darului de a fese povegti gi de a construi castele in nori,

Charlotte Blalemore nu-gi imaginase niciotlata cl raPosatul ei sof

avea si-i lase o avere,

$i destul de curAnd, deveni evident ce nici fiul ei vitreg nu se

agteptase la afa ceva.

Robert, noul duce de Langerton, p4i inainte qi trase cu forli
testamentul din mdinile avocatului care puta ochelari, ca 9i cum

suspecta ci omul inventase cele spuse. Nici unul dintre ei nu zise

insi nimic.

-Vrdiment? chi\cri Charlotte, nwenindu-i si creadi.

-Da, foarte adevdrat, spuse Langerton, hsand pergamentul in
jos gi uitindu-se fix la ea.

Nu era ca ti cum Langerton nu primise nimic. in calitate de

mogtenitor al ducatului, cu toate Proprietisle 9i cu venitul conside-

rabil aferent, Langerton era acum unul dintre cei mai bogagi oameni

din Anglia. Cu toate acestea, era destul de dar ci era nemulfumit ci
averea private a tatilui, destul de substanliala - tot ceea ce nu era

cuprins i: mogtenire sau promis in alt fel - urma si fie nnpdrti, ti
intre el, surorile lui ti Charlotte. $i nu ln mod egal. Charlotte urma

si primeasci iumetate.
Fira se mai scoate weun cuv:ant, Langerton ii inmani avocatu-

lui documentul qi se intoarse la scaunul lui. O raza slabi a soarelui

de dimineagi reugi se se strecoare Printre &aperiile furtunecate care

acopereau fereastra bibliotecii, desendndu-i quvi;e argintii ln pirul
negru. Degi nu avea inci patruzeci de ani, povara ultimelor sipti-
mAni, incepAnd cu nemulgumirea foarte evidenti fu1i de cea de-a

doua sofie a tatilui siu, il lmbetdnise.



-- susanna crdiT --
Restul testamentului - daruri pentru servitori, diverse obiecte

personale pentru cei care aveau si le pretuiasci - nu susciti comen-
tarii. Charlotte abia daci auzi ceva. Langerton era agezat neclintit
lingi ea, fdri indoiald imaginAndu-gi ci ea deja igi calcula dobdnda
mogtenirii pe care tocmai o primise, Gdndurile care ii zburau prin
minte semenau, de fapt, cu o incoerente rugiciune de mulpmire.
ii mulpmea lui Dumnezeu ci nu trebuia se se intoarcA la mituEa
ei. $i asta nu pentru ci sora tatilui ei, baroneasa Penhurst, fusese

tocmai cruda. Dar nici o persoane care o cunogtea pe acea femeie
nu putea se spune ce era buni. Nu de puline ori, Charlotte o au-
zise declarAnd ci era destul de riu ca James trebuise si-si faci de

cap cu o franfuzoaici. De ce trebuia si mai suporte gi ea bagajul
gregelilor lui?

,,Fiica naturali a contelui de Belmont", aEa ii spuneau oamenii
cAnd voiau si fie politicogi, ceea ce se intAmpla destul de rar.

-Asta e cu mult mai mult decit ai fi primit ca urmare a drepturi-
lor de vaduvd, ii zise Langerton, vocea lui trezind-o din reverie.

Avocatul tocmai biga hdrtiile in geanta uzatd de piele.

- Cred ci egti incintate, continuA Langerton.
Charlotte isi indreptA spatele.

-Moartea tatalui tiu nu mi-a adus nici o incintare, Robert.
Buzele barbatului se strambari. Oare chiar se agtepta ca ea si i se

adreseze cu,,Excelenld"?
CurAnd o si spui ci erai indrigostite nebunegte de el.

George Blakemore, al cincilea duce de Langerton, fusese blind
)i alenl cu ea. iar Charlotte ar fi raspuns cinstit ca da. il iubise, a9a

cum cineva iubeste un bArbat cu figuri de bunic - dat fiind ci ea

avea doar douizeci si patru de ani, iar el trecuse de gaptezeci cAnd
o ceruse de nevasti. Nimeni nu fusese mai surprins de oferta lui
decAt Charlotte, nici mecar metuga ei, care ficuse tot posibilul pen-
tru a-l convinge pe vechiul ei prieten si renunle la acest gest nebu-
nesc de fapt, unul de bunitate, ii mdrturisise el lui Charlotte cAnd

erau singuri.
,,Lady Penhurst a fost mereu un adevirat dragon", ii marturisise

George rizAnd. ,,N-ai de ce si fii fortati se triieqti sub cilciiul ei
pentru totdeauna, Lottie", continuase el.

Nimeni nu negociase termenii cisitoriei in numele ei. Mituga
Penhurst refuzase sd participe la ceremonie. Poate cA nu fusesere
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-cele mai bune auspicii pentru viala de proaspet casetorili, ins6

fericirea conjugali fusese dincolo de agteptirile lui Charlotte Pen-

tru ea fusese suicient ci schimbul de juriminte din Bath Abbey, la

doar citeva zile dupi Pagte, ii adusese gase siptamani de ceea ce se

minase cel mai mult cu pacea din tot ce treise vreodati Cele qase

sept;mani fusesere distruse de infarctul lui Nu era primul pe care il
suferise. Din picate, avea si fie ultimul.

-Unde o si te duci? intreb; Robert, aqezandu-se in locul avocatu-

lui, in spatele biroului, odati cu plecarea acestuia.

La Londra, zise ea pe un ton obosit. Testamentul tatelui teu '

- Regedinla Blakemore este a ducelui de Langerton, incepu el,

reagezind in timp ce vorbea mai multe obiecte pe birou - cilimara

cu cerneald, un prespapier, sigiliul tatilui siu -, cu o mAnd posesivi'

Iar eu nu intenlionez s o impart cu fata vanetoare de avere a unei

tarfe franluzoaice.
Charlotte avusese ani buni de practici cu astfel de remarci, aga cd

invilase si ascundi ceea ce simlea - teama, disperarea, chiar si bu-

curia. Degi picioarele o indemnau si fuga din acea incdpere, departe

de rAnjetul fiului ei vitreg, refuze si ii ofere aceasta satisfacfie'

- Din fericire pentru tine, nici nu trebuie Tatil tiu a specificat ca

acea casd este a mea.

-Cel mult te poli b ucura toatd viqla de dob6nda care vine odate

cu acea prop{ietate, o corecte el, incrucigindu-9i mAinile la spate 9i

misurAnd-o din cap pana in picioare. Dar daci aq fi in locul tdu, n-aq

pune cine gtie ce bazi in promisiunile acelui pergament'

StipAnirea de sine greu caqtigati o piresi.

Adici intenlionezi si... si...?

Asa cum i se intampla uneori cAnd era stresate' toate cuvintele

englezegti ii zburari din cap, riminAnd doar cele franluzeqti, iar pe

acelea nu avea de gdnd si le rosteasca din nou in faia lui'

-Si indrept gregelile tatilui meu? zise Robert batjocoritor'

Bineioleles ci voi face tot posibilul! Nu existi urmi de indoiale ci
tata cu siguranld nu era in toate minlile cdnd s-a cisatorit cu tine'

Ca sd nu mai zic de starea lui mintali cand a rescris testamentul'

- Cum poli fi atAt de... crud? intrebd ea suspinAnd.

-Fa!i de tine? Nimic nu mi se pare mai ugor, doamni, zise el,

ficand ultimul cuvant si sune a insulti.
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- Fata de tatel fdu, il corecti ea. Fali de memoria unui om gene
ros si decent. Ai fi in stare sA spui ci e nebun doar pentru a-!i servi
scopurile egoiste?

EI fluturd dispre;uitor din mana.

- RAul este deja fecut. De cind a avut loc cisitoria voastrA grA-
bitd, toati lumea, de peste tot, il considera un bitrAn nebun. Toati
lumea susoteste despre asta in toate saloanele din Mayfair, cuvintele
astea sunt aruncate mai ceva ca zarurile in tripou. Cdt de mult tre
buie sd fi complotat si plinuit ca sd faci posibili aceasti cesetorie,
zise el, scuturdnd din cap, ca si cum era fdri si wea impresionat. Dar
lumea gtie cd totul a fost o farsi, Charlotte.

- O farsi? Cum indriznesti si sugerezi...?
Eu nt sugerez nimic. Ai convins un betran senil si qi semneze

numele intr-un registru la biserici. Poli si dovedegti ci Etii ce ficea?
Nu, zise el, firi a i da sansa si rispundi. Pentru ce nu qtia! Apoi, l-ai
convins si lase o sumi enormi de bani unei persoane despre care
credea ci ii este sotie, continui el. Dar avdnd in vedere starea lui
mintale, cisetoria voastri a fost invalidi de la inceput. Acum, eu tre-
buie si reinstaurez ordinea naturalA a lucrurilor.

,,Ordinea naturali a lucrurilor", g6ndi ea. Adici, ducii dusminogi
gi baronesele reu intenlionate deasupra, iar femeile precum Char-
lotte la fundul acestei lumi.

Ce plan ai lesut doarpentru a umili familia si pentru a dezonora
memoria tatilui tiu, zise ea, ridicand birbia gi pornind spre iesirea
din camera.

in ciuda acuzatiilor lui Robert, era ducesd. in pragul usii se opri.
-O sd mi rog ca timpul sd-ti domoleasce durerea suficient de

mult incat sa te facd s; vezi cat de prostesc este acest drum.
Pigi citre ea, doar Ia o lntindere de brat distant;, si o privi cu

ochii mijili. Ea simti fiori pe sira spinirii. Oare intenliona si i faci
rdu - 9i I putea imagina mdnjindu si mdinile aga? Oare ar trebui
se cheme un servitor? Sau poate majordomul? Oare ei ar indrizni si
actioneze impotriva ducelui de Langerton daci ar fi fost cazul?

in cele din urmi, el doar astepte suficient de mult pentru a o forta
se gi arate nervozitatea. Charlotte chicoti si cAnd incercd si inibuse
sunetul, un zimbet de multumire apiru pe buzele lui cand ii tranti
uga bibliotecii in fa!i. Atunci gi doar atunci, Charlotte isi permisese
si fugi - pe coridor, sus pe sciri, pani in camera ei.
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-A fost atit de riu precum vd asteptali, doamne? o intrebe came-

rista, Jane, din garderobi.

-Mai riu, recunoscu Charlotte, care porni cu paqi merunli cetre

fereastri, uitAndu-se in ios cetre gridine.
Cu nici doui septamani in urmd, ea 9i solul ei se afezasere pe

acea banci qi admiraserd florile de primivarS. Acum, incepuserd

se pdleasci.

-Nu-mi spuneli ci Excelenla Sa nu v-a lesat nimic!

-Din contre, Jane, cred ce afa ar fi fost bine. in loc de asta,

mi-a lasat atat de mult, incAt a trezit dorinla de rdzbunare a fiului
siu. Are de g6nd sd-mi impiedice orice pretenlie la moqtenire prin

contestarea testamentului... prin contestarea validitalii cesetoriei

mele..., zise ea, iar ochii ii zburare cetre patul frumos ficut din mij-

locul camerei.
Priveligtea o ficu si ifi aduce aminte de noaptea nunlii, cAnd

sotul ei rimasese lAngi ea in pragul camerei, ii cuprinsese bl6nd

mana gi ii spusese ce nu are nici un motiv de teame.

,,Nu o si I deranjez somnul, Lottie, draga mea", ii spusese el Si

se linuse de cuvant. in acea seari gi in cele care urmaseri.

Iar ea nu fusese tocmai triste ci el nu intenliona sa-i imparti pa-

tul. Cu sigurante, nimic din ceea ce-i povestise mituga ei nu o fdcuse

dornici si agtepte cu bucurie lucrurile care se intamplau intre un

so1 gi solia lui. Iar rdposatul duce fusese gi un om bdtrAn, in nici

un caz fantezia weunei tinere. Nu ci gi ar fi permis vreodata astfel

de fantezii.
Cu toate acestea, simlise ceva - ceva ce nu putea fi definit, nici in

francezi, nici in englezi cind el ii sdrutase incheieturile degetelor

cu buzele lui uscate, spunAndu-i noapte buni inainte de a se retrage

in camerele sale. intotdeauna se simlise teribil de singuri, mai ales

noaptea, cand toate casa era tacuta, dar mintea ei refuza si doarmi

igi permisese sa ;i imagineze ca poale vjata de sotie avea s; fre

diferiti.
IntrAnd incet gi cu pas ugor din direclia garderobei, Jane vizuse

probabil incotro se uita Charlotte.

- Oh, zise ea, ca gi cum i-ar fi gtiut g6ndurile

Jane gtia cum se petrecusere lucrurile intre stdpana ei 9i solul

acesteia, bineinleles. Astfel de situalii nu puteau fi ascunse fald de

servitorii personali. Oare cdli algii binuiau adevirul? Oare Robert

t7



- 

gy156nna Cralg

putea si foloseasca asta drept dovade impotriva ei? Mintea duce'
lui fusese limpede, insi nimic din cdsnicia lor nu se intAmplase aga

cum trebuia.

- N-o si faci cu dumneavoastrd asa cum au fdcut cu Lady Cleaves,
nu? intrebi Jane.

FerA se wea, Charlotte infipse degetele in pervazul ferestrei,
simtind nevoia de a se tine de ceva. Uitase cu totul de povestea cu
Cleaves, desi fusese pe buzele tuturor doar cu un an in urmi. Lor-
dul Cleaves o acuzase pe sola lui de infidelitate si anuntase public
intentia de a divorta de ea. Lady Cleaves il contracarase printr-o
petitie pentru anularea casetoriei pe motiml impotenlei solului
ei, pretinzand ce mariajul lor nu fusese consumat in cei patru ani
de cdnd erau impreuni. Detaliile deloc plecute ale acestei povegti fu-
seseri publicate in ziare si toati lumea buni se amuzase pe seama
lor, chiar fdri pic de perdea. Mdtusa Penhurst se distrase de minune
pe seama povestilor cu Lord Cleaves si incercirile lui esuate de a-si
demonsLra barbatia in lara iudecitorilor. intre timp. Lady Cleaves
fusese forlate se se supuni unor examiniri fizice de citre doud
moase ca si dovedeasce ce era... Care fusese termenul legal fluturat
peste tot? Ah, da', virgo intacta, Atunci, Charlotte nu intelesese prea
bine ce insemna.

Acum insi, gtia prea bine.
Simli o toropeali, de la piept in sus, trecdndu-i peste obraji gi

oprindu se in vArfurile urechilor, lisAndu-i insi degetele reci ca
gheata. Lumea putea si rAdi de ea dace asta voia. Era pe iumetate
frantuzoaicd, era fiica unei femei de moravuri usoare. Era obisnuiti
se fie batiocorite si sd-i fie pusi la indoiald onoarea. Nu-i pisase nici-
odati de pirerea lumii si stia prea bine ci nu ficuse nimic si rnerite
oprobriul. Dar nu putea sa suporte gindul ci cineva ar putea se radi
de un bdrbat care fusese atdt de bun si blAnd.

in timp ce rimisese cu privirea f,{ati spre peisajul verde de jos,
ochii ei observari o miscare la capitul gridinii. Cineva in haine ne-
gre, greu de definit, care nu putea fi calificat cu siguranti drept servi
tor sau gentleman, stitea aproape ascuns de un stilp de piatri de la
collul gardului. Era aEezat perfect pentru a vedea casa gi grajdurile.
Un ho!? Dar era ziua mare.

- E un bdrbat, incepu ea, intorcdndu se de la fereastri 9i ficdnd
un semn in spatele ei.

]B
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Jane incuviinli neribditoare 9i veni lAngi ea.

-Acum, iate gi raspunsul, doamni. Un birbat. Trebuie se fie we-

un taner care se va fi plicut, odinioara. Cineva cu care v ar plicea

se... Adice, sunteli viduvi, dar in suflet sunteli ince o mireasi, iar o

mireas6 are dreptul si fie neribditoare sd... cred ci ingelegeti la ce

mi refer. Nimeni n-ar trebui s: qtie.

Charlotte remase cu gura cescati pe misuri ce inlelese la ce se

referea servitoare.

-Jane! Chicoti agitati din nou - la naiba! Apoi se uiti citre covor

si zise pe un ton care spera si fie dojenitor: Cu siguranla nu sugerezi

ca eu... si mi las cuPrinsd de...?

-Eu? Dumneavoastre ali zis de un birbat, spuse Jane, gribin-
du-se si se apere.

-Da. Un berbat. E afari, fu< in fala porlii de Ia grddini. TAni

ra ficu semn cu capul cdtre fereastri, incapabili sd ridice ochii. Mi
intreb ce cauti acolo.

Jane se gribi si traverseze camera pentru a privi afari, apoi scu-

turi din cap.

-Nu e nici un suflet, doamni. Probabil a plecat.

Cha otte privi din nou, dar Crescent Lane era pustie, aga cum

spusese Jane. Cerceti fiecare colfsor pe care il putea vedea inainte

de a se desprinde de fereastri 9i a se intoarce in cameri. Ce prostie!

Ameninlarea lui Robert o ficuse si fie nelinigtite, asta era tot. Nu

avea de ce sd se teamd de unbiet om care probabil ieqise la o plimbare

de dupi-amiazi. Probabil era noul iubit al servitoarei de labucetarie'

-Mergem la Londra, Jane, anunla ea, indreptindu si umerii.

Ducesele nu stiteau cocogate 9i nici nu chicoteau

- Doamni? intreba Jane qi !A;ni de linge fereastre, uitandu-se la

ea din cap pAni in picioare. Acum?

-Acum.
Din fericire, cufirul ei era pregitit. Venise aici doar cu cateva ro-

chii, iar acelea fuseseri inlocuite prea repede de o noud garderobi -
cea de doliu, in loc de rochiile superbe de primevara pe care solul ei o

rugase si Ie cumpere. Rochiile vechi fuseseri deja impachetate. Jane

aseza intr-o geantd cateva lucruri indispensabile pentru cilitorie,
alituri de o rochie neagri, aproape identici cu cea pe care Charlotte

o purta. Destul de repede 9i o a doua geanti era pregatite cu lucruri
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similare pentru Jane, lucruri de care aveau sd aibi nevoie pentru o
noapte - sau poate doui -, dat fiind cum areta cerul.

Charlotte addugi in prima geante ince un obiect: un volum vechi,
uzat, de poezie ftancezi care apartinuse mamei. Legetura pe care o
simfea cu acest volum era foarte puternicd, fiind de nepretuit pentru
ea. Aceasti stare era dublati de interesul mai practic ce ascunsese
bancnote in interiorul paginilor. Bani imprigtiali printre pagini-
le subpri ale ciriii, pulinele bancnote care ii fusesere date in ziua
nuntii ei. in urmi cu sase siptimani i se piruse o sumi exorbitanti.
Acum insa, daci Langerton oblinea ce voia, aceqti bani erau ultima
barieri intre ea si intoarcerea umilitoare la casa metusii Penhurst.

Asta dacd femeia ar fi fost dispusi sd o primeasca pe Charlotte
inapoi.

Cind valetul veni pentru a cira cuferul la parter, Charlotte igi
asezd boneta pe cap, cobori vdlul negru din danteli peste fali gi iegi
din casi. Jane era in urma ei cu cate o geanta in fiecare mani.

CAnd vizitiul opri tresura pentru a schimba caii la un han aflat la
est de Chippenham, vremea se schimbase complet, dimineata senina
transformdndu-se in ploaie. Curtea hanului se umplu de noroi pe
misurA ce cdldtorii se gribeau si plece inainte ca vremea sd se strice
si mai mult sau ziboveau cu speranta ci se va imbunateli din nou.

Charlotte gi Jane isi croiri drum citre uga hanului si furi invi,
tate sd astepte intr-un salon privat. De la fereastri, Charlotte privi
oamenii de afari care tagneau printre trisuri, cu felele ascunse de
umbrele sau de borul peliriilor, livrelele mai colorate ale servitorilor
contrastand puternic cu cele de cilitorie, terne gi practice. Toti erau
nerebdStori se ajunge la destinatie.

Totii cu exceptia lui Charlotte, care nu apartinuse vreodati de
un loc.

Sub streasina de la grajduri, un birbat iesea in evidenti, cici nu
se gribea sd fugi din calea wemii capricioase, ci se uita atent citre
ferestrele hanului. Un birbat imbrecat in negru, in haine greu de
descifrat. in ciuda distantei dintre ei gi a piciturilor de ploaie care
loveau fereastra, era sigurA ci era acelagi birbat care fusese in fata
gridinii, de dimineald.

Iar el o privea cum il priveqte. Cu inima cat un purice, se forle
si-si elibereze degetele inclestate, care tineau strans draperia.

20
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Materialul reveni la loc, lesAnd doar un pitrat de panze acolo unde

fusese reflexia felei sale.

Se simti cuprinse de o suspiciune teribili. Oare fiul ei vitreg
ordonase si fie supravegheati? incepu si tremure aga cum nu-9i per-

misese si o faci cAnd ochii lui reci o analizaseri din cap pdnd in pi-
cioare in biblioteci. Robert nu avea sa se opreasci de la nimic pentru
a se asigura cd ea nu-gi primegte moitenirea. Orice informalii pe care

acest st(ein urma si le culeagi puteau si fie cu ugurinli ristilmicite
in dovezi ale caracterului ei urit, dovadd cd nu era genul de femeie

cu care un duce si se casetoreasci. Cu siguranli, nu un duce care era

in toate min$le.
Nt. lmposibil. Robert nu era genul de om care sa angaieze spi-

oni. Mituga Penhurst avusese dreptate. Trebuia sa-Ei potoleasci

imaginalia. Dar daci nu gi imagina?

Nelinigtiti, se opri cu privirea asupra lui Jane, care turna ceai la o

masi din apropierea pemineului, imbricati intr-una dintre rochiile
mai bune la care Charlotte renunlase pentru a purta vegmintele de

doliu. Jane semina atat de mult la trup cu Charlotte, ca materialul
nu ar,rrsese nevoie de modificiri.

- O sdmibucur cAnd ajungem la Londra, Excelenli, spuse Jane in
timp ce Charlotte lui cana de ceai aburinde din mainile ei, lingurila
zinginind pe farfurioari. Dumnezeule, doamni!Aritali de parci a1i

vAzut o fantomi.

- Nu. Charlotteprinse lingurila de ceai cu degetullAngbporlelanul
fin. Nu o fantomi. Era sigurd ci ceea ce vizuse erareal. Ai vreun iubit
in orag, Jane?

-Nu, doamni, zise fata scuturind din cap cu hotirire, degi ro-
geala ii cuprinse obrajii. Nu chiar.

- Familie, atunci?
De aceaste date, incuviinld.

-Sora mea. E cisitoriti cu un micelar in Clerkenwell.

,,Nu e ca gi cum o trimit pe fati in abis", incercd Charlotte si
se convinge.

Jane era dornicd sd se intoarci acasa. Charlotte, pe de alti parte,

nu avea o casi la care si se intoarce. Se opri gi analizi atent refle-

xia lor in oglinda de deasupra gemineului. Jane era mai drigufi de-

cAt ea, cu obrajii plini qi nasul obraznic. Vdlul avea se ascundi acele

2l



__ Js56nna Cra,i.g _

tresituri, iar p;rul de sub boneti era aproape negru gi ar fi putut sA

fie al lui Charlotte, daci nu ar fi fost ondulat.

- Jane, weau sd schimbi rochia cu mine.

- Doamni? intrebd ea, ridicand din sprancenele negre.

-Vreau sd continui si te duci la Londra, singuri. O si ne schim-
bem hainele inainte de a ne intoarce la trisuri, ca oricine ne-a vizut
si creadi ci eu sunt tu gi ce tu egti eu. inainte ca trisura si plece, eu

o si mi strecor afari si o si dispar.
Jane se holbd, uimita.
- De ce ati face una ca asta, Excelenli?

- Pentru ce rreau s5...

Rdspunsul era simplu, cu adevirat simplu.
Era ceea ce igi dorise mereu, intr-un fel sau altul. Charlotte se

simlise de multe ori singuri, dar nu fusese lisatd singurd niciodati.
Ideea de a fi vdduvi, in ciuda tuturor supirdrilor, venea cu promisiu-
nea independenlei. Langerton, gi orice ticilo;ie pe care i o pregatea,
ameninla se i ia pane gi asta. Contestarea testamentului, defiimdri
scandaloase care si o copleqeasci, ochi care si o urmireasci de la
fiecare fereastri? Avea si fie ca un pegte in acvariu.

-Vreau sd dispar din ochii societilii pentru ceva timp. Ag vrea se

am timp ca si... si ielesc. $i si sper in acest timp ci noul duce o si-qi
vini in fire.

- Dar unde o si vi ducef?

- Nu gtiu.

,,in nord poate o cisuli in Lake District? Sau poate la sud, ina
poi in Fran!a?" Posibilitifle erau limitate doar de numirul bancno-
telor pe care le avea ascunse.

Chiar de-ag gti, nu !i-ag spune, continui ea, insd vizAnd privirea
jigniti alui Jane ii explici: Astfel, daci cineva te intreabe unde m-am
dus, poli spune cu toatd sinceritatea cA n-ai nici cea mai mici idee.

Jane ridici din umeri gi incepu si-gi desfaci rochia.

-Dacd aga dorili, doamni, spuse ea pe un ton care sugera clar cd

banuia ci Charlotte o luase razna.
Cind hangiul anunld ci tresura lor era gata, doud femei plecari

asa cum veniseri: una in negru, atrdgand priviri furige de simpatie,
chiar daci expresia ii era ascunsi sub vilul negru; gi o alta, o ser-
vitoare, la fel de invizibili pentru ochii celorlalf trecitori, cirind
doui genli mici. in interiorul trisurii, Charlotte se chinui sd audi
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dincolo de ripiitul ploii in tavan Pagii vizitiului care avea se urce

gi apoi zgomotul biciului. La scurt timp, o strinse ugor de mAne pe

Jane semnalandu-i ce avea si plece. igi lui geanta 9i se strecure prin
uga opusi, in momentul in care tresura porni, intentionand 5; dis-

pari in agitalia anonimA a gridinii hanului.
Aproape in acelagi moment, plecare incd doue trAsud, aperu un

cildref singuratic, 9i totul fu cuprins de haos, insi dupA ce cerce-

td imprejudmile nu vdzu nici urmd de birbatul cu haine negre. Cu

siguranl;, cizuse in capcana ingelaciunii lor gi urmarise trisura.
Acum trebuia doar si se urce in urmitoarea diligenld, indiferent
unde ducea aceasta. Orice direclie era de preferat, inse nu cea in care

se credea cd plecase ducesa de Langerton.
Cu degete tremurAnde, trase gluga pelerinei lui Jane peste

crestet, apoi beg; mana in geanti, in ceutarea volumului 9i, impli-
cit, a banilor. Nu intAlni nimic in afare de material. Ceute in pro-

funzime, ajungind se vare mana pAni la cot in conlinutul genlii
inainte de a o deschide larg 9i de a se uita pentru a se confrunta cu

adevirul pe care vdrful degetelor ei i-l spusese deja. Nu era nici o

carte, nici un material negru. Doar cea de a doua gi a treia ei rochie

buni gi lenjeria lui Jane. in graba ei de a evada din trAsure luase

geanta gregit:.
Pe misuri ce pipdia nebunegte in cdutarea seculetului ei, igi amin

ti ci i-l pusese lui Jane la incheieturi pentru a-i completa linuta Nu

avea nici un ban cu care si-gi poata continua c;letoria dtre o noue

via1i. Nu avea bani pentru a pleti taxa la diligen{i, nici micar bani
pentru cini la han.

Simlindu se din ce in ce mai ude gi incepind si-i fie si din ce in
ce mai frig, se impletici orbeqte inapoi in direcfa hanului. Trebuia si
mai fie o modalitate de a continua, trebuia si fie o cale, daci stAtea

un pic si se gindeasci gi...

Vdzu geanta zburind gi auzi cusatura rochiei rupindu-se inainte
de a simli o mAnd pe bral, trdgand-o catre adepost. Trisura de pogte

trecu in vitezi pdn locul in care ea stetuse doar cu cAteva secunde

inainte, improgcind-o cu noroi 9i cu blestemele vizitiului.

-Atentie! strigi cineva de la spatele tresurii, 9i la fel de repede

cum apiruse pericolul, aga gi dispiru.

-Ali palit ceva? intrebe o voce de birbat pe ton ios gi atat de

aproape...
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